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Estimados Residentes,  
 
Gracias por darme la oportunidad de continuar sirviéndoles. Su apoyo contribuyó a derrotar el despilfarro injustifi-
cado de la Moción de Censura. Hemos ganado gracias a usted y a los cientos de voluntarios que vinieron semana 
tras semana y llamaron a las puertas y por teléfono. Tengo muchas cosas planeadas para el Distrito y espero trabajar 
con todos ustedes. 

En el último mes, Yerba Buena High School ha seguido en pie con su compromiso de proporcionar recursos para 
nuestros hijos para que puedan ser más competitivos y miembros productivos de nuestra comunidad. El 18 de Mar-
zo, asistí a la Noche de Recursos Padre / Estudiante en Yerba Buena High School. Hubo un gran número de partici-
pantes en la reunión, un testimonio de nuestro compromiso de proporcionar un entorno seguro para nuestros hijos. 

Cada año, ayudamos a patrocinar estudiantes del último año en la clase de Gobierno Americano de la Yerba Buena 
High School para competir en el concurso de "Nosotros la Gente" en Sacramento. Treinta y dos estudiantes partici-
paron en las competiciones de debate y redacción  de ensayos sobre temas que abarcan los derechos de los gobier-
nos, los ciudadanos y derechos civiles. Los estudiantes también visitaron el Capitolio y visitaron la oficina del 
Miembro de la Asamblea Joe Coto. 

Estoy orgullosa de los estudiantes de Yerba Buena High School y espero continuar ayudándoles a convertirse en 
miembros más productivos de la comunidad.  Este asunto también sirve para destacar los últimos acontecimientos 
que se celebraron en el Distrito 7, actualizaciones legislativas importantes, información  sobre becas/ayudas y pre-
sentar a nuestro nuevo héroe del Distrito 7! 

Es esa época del año de nuevo. Sí, temporada de presupuestos! Estas próximas semanas serán muy ocupadas para 
mi oficina ya que tratamos de elaborar y recopilar datos importantes con el fin de elaborar la mejor propuesta de 
presupuestos posible que permitirá el crecimiento y ampliar las oportunidades en el Distrito 7. Recuerde que mi 
personal y yo siempre estamos abiertos a sus sugerencias sobre cómo hacer nuestra comunidad un gran lugar para 
vivir. 

Sinceramente, 

Madison 
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El 26 de Marzo de 2009, la Consejera Nguyen presentó el  meeting del Distrito 7 del 
Ayuntamiento, con énfasis en la Seguridad de los Peatones en la Biblioteca Comunitaria 
Tully. Los residentes tuvieron la oportunidad de comentar sus preocupaciones sobre rela-
jación del tráfico y seguridad de los peatones a representantes del Departamento de 
Transporte, Code Enforcement y al Departamento de Policía de San José. Esta también 
fue una oportunidad para presentar al nuevo Comandante de la División Oeste, el Capitán 
Junior Gamez .  

Actualizaciones de 
Transpor te 
El 17 de Febrero de 2009,  
El Presidente Obama 
firmó el American Rein-
vestment and Recovery 
Act de 2009, un paquete 
de $789 millones de 
dólares, para proporcionar 
un estímulo a la economía 
de los Estados Unidos. 
Estas ayudas serán asignadas a proyectos de Mantenimiento 
de Calzadas, Autopistas, Iniciativa de Funciones y VTA. 

Censo 2010 

Desde el 6 de Abril al 19 de Junio de 2009, los trabaja-
dores de U.S. Census recorrerán las calles del Condado 
de Santa Clara recogiendo información. Los trabajado-

res de Census se pueden identificar por una insignia 
con un Número de Identificación de Census, y una bol-
sa de lona de U.S. Census Bureau. Para la Ciudad de 
San José es importante un exacto recuento del Censo 
porque el dato es usado para tomar importantes deci-

siones sobre cuanta financiación reciben nuestras agen-
cias. Para más información, contacte con la Oficina de 

Census Local en el (408) 343-8140. 
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El 21 de Febrero de 2009, la Consejera Nguyen presentó una proclamación a 
la Agencia de Servicios Comunitarios Afro-Americanos durante la cele-
bración del Mes de la Historia Negra. Los esfuerzos para crear una conciencia 
nacional de la experiencia Afro-Americana se expandieron en el Mes de la 
Historia Negra a finales de 1960. Hoy todavía continúa la conmemoración de 
las luchas, sacrificios y logros de aquellos que dedicaron sus vidas al avance 
de la sociedad. La The Iola Williams Seniors mantuvo su propia celebración 
en el Centro Comunitario George Shirakawa (figura de la derecha) 
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El Domingo 22 de Marzo de 2009, la Biblioteca Tully Library dió la bienvenida a su 
último on-site café, el Coffee Stop.  Dirigida y operada por James Franklin Davis, el 
Coffee Stop dará a los invitados de la biblioteca  la comodidad de los refrescos sin 
tener que salir de la biblioteca.  Por favor pásate y disfruta de una deliciosa bebeida o 
snack. 
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El Grupo Juvenil de la Iglesia St. María Goretti junto  con la Consejera Madison Nguyen, el Inten-
dente del Grupo de Trabajo de Prevención de Bandas y el Supervisor George Shirakawa presenta-
ron una Limpieza de Grafitis y Recogida de Basura del Distrito 7 el 21 de Marzo de 2009. Más de 
100 miembros de la comunidad vinieron y se unieron a los esfuerzos de limpiar y embellecer los 
barrios. Empleados de servicios de Parques, Recreación y barrios facilitaron el equipamiento nece-
sario e identificaron 15 lugares del Distrito 7 que necesitaban limpieza. Un gran “Gracias”  a la 
Asociación de Policías y Bomberos Retirados de San José por la BBQ. El evento fue un éxito y 
esperamos verte en la próxima limpieza�.  

��� � � �� �� ��� �� ����� �� �

� � � � � �� � � ��  � ! �  ! � �� "�# � � 
 �! � � 
 �  � 
 � �

Cada cuatro meses, el Distrito 7 honra a un miembro extraordinario de la comuni-
dad que ha dedicado su tiempo y energía en ayudar a convertir el Distrito 7 un lu-
gar mejor para vivir. Una antigua enfermera, una residente del Distrito 7 y activista 
de la comunidad por mucho tiempo, Cora Tomalinas es la heroína del Distrito 7 
este cuarto. Cora es un miembro del Equipo Político de la Fuerza de Trabajo de 
Prevención de Bandas del Alcalde y está entregada a combatir el crimen y la activi-
dad de bandas, así como proveer de oportunidades educativas para jóvenes en ries-
go. Ella recientemente ayudó a iniciar una Limpieza de Grafitis y Recogida de Ba-
suras con el Grupo Juvenil de la Iglesia St. María Goretti. Ella también es presiden-
ta de las 5 Primeras Comisiones del Condado de Santa Clara y miembro consejera 
de la Fundación Silicon Valley Education. En su trabajo comunitario, ella se es-
fuerza por conectar sistemas y servicios para aquellos que trabajan juntos efectiva-
mente. Cora también fue nombrada una del 100 Filipinas más influyentes en Esta-
dos Unidos en 2008 por la Red de Mujeres Filipinas. 

Gracias Cora por tu dedicación y compromiso. El Distrito 7 está orgulloso de tener 
tu energía y pasión en la comunidad! 
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A través del trabajo en equipo del alcalde Chuck Reed y la Consejera Madison Nguyen, los 
San José Giants recibieron una ayuda de $600,000 de la Agencia de Renovación de la Ciu-
dad, para mejorar la comodidad de los fans en el histórico Municipal Stadium. Los proyec-
tos incluidos en la ayuda son nuevas tribunas de jardín, expansión del área exterior de pues-
tos, un sistema integrado de Punto de Venta, instalación de cámaras de seguridad para mejo-
rar la seguridad de los fans, expansión de la Zona de recreo Familiar, ampliación de la sede 
del club local e importantes mejoras del sistema eléctrico. La Consejera Madison Nguyen 
atendió la Conferencia de Prensa descubriendo estas mejoras el 2 de Abril de 2009. Ella está 
retratada aquí con los jugadores más importantes de los SJ Giants, Pablo Sandoval y Buster 
Posey.  



Números útiles de la Ciudad 
Centro de Llamadas: 535-3500 Basura & Reciclado: 535-3515 

No Emergencias: 311 Desarrollo del Vecindario: 723-4114 

Grafitis/Basura: 277-2758 Parking: 534-2900 

Reporte Abusos a Menores: 299-2071 Programas para Mayores: 277-4561 

Cumplimiento del Código: 277-4528 Problemas de Alcantarillado: 277-4373 

Prevención del Crimen: 277-4133 Calzadas: 277-3158 

Detención del Crimen: 947-7867 Iluminación de Calles: 277-5517 

Centro Violencia Doméstica.: 277-3700 Mantenimiento de Calles: 277-4373 

Departamento of  Transporte: 535-3850 Barrido de Calles: 535-3515 

Linea Caliente de Bandas: 277-4264 Vivienda:  975-4480 

Oficina de la Consejera Madison Nguyen, 200 East Santa Clara Street piso 18, San Jose, CA 95113 

Teléfono: (408) 535 – 4907, Fax: (408) 292 – 6468, E-Mail: district7@sanjoseca.gov,  

Web Site: http://www.sanjoseca.gov/district7/ 

Oportunidad de Ayudas – Iniciativa Safe Summer  

El Programa de Ayudas Safe Summer (SSIG) fué establecido para financiar oportunidades educativas y de recreo 
seguras  para todos los jóvenes de San José de 6-18 años, con un énfasis en los jóvenes en riesgo, alto riesgo, influen-
ciados e intencionales. El Programa SSIG está actualmente aceptando solicitudes de Peticiones de Propuestas (RFP) 
para el verano de 2009. Los paquetes de solicitud de RFQ ya están disponibles en el Departamento de Servicios de 
Parques, Recreo y Barrios, San José City Hall, 200 E. Santa Clara Street, Piso 9 en la dirección http://
www.sanjoseca.gov/prns/grants/SSIG2009.asp. 
  
Completa Solicitud en Papel: (1) original, (5) copias a doble cara, y (1) copia digital en un disco compacto se deben 
recibir  el Miércoles 29 de Abr il antes de las 3:00 p.m. 

Se han programado talleres designado a revisar el paquete RFQ el Miércoles, 22 de Abr il de 2009 de 10:00 a.m. a 
12:00 del mediodía y el Jueves, 23 de Abr il de 2009 de 2:00-4:00 p.m. en el Centro Comunitario Roosevelt, 901 E. 
Santa Clara Street 

Calendar io de Eventos del Distr ito 7 

Evento Fecha Hora Lugar  

Depar tamento de Vivi-
enda de la Ciudad de 
San José:  
Prevención de Desalojo 
Hipotecar io y Fer ia de 
Recursos 

Jueves, 23 de Abril 12:00pm-5:00pm Parque de Atracciones 
del Condado de Santa 
Clara: 344 Tully Road, 
San Jose, CA 95111                           
Para más Información,  
contacte Robert Lopez: 
(408) 975-4402 

Recogida de Basura 
Great American 

Sábado, 25 de Abril Registro: 8 – 8:30am        
Recogida de basura: 8:30-
11:30 am. Comida 12pm- 
1pm 

Asociación Cristiana 
Cryy Out 
3167 Senter Road        
Para más Información o 
para apuntarse llame:  
(408) 277-3208 


